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  10/10/98 پذیرش:      27/06/98 دریافت:
    چکیده

 نی. اباشند یم مرزي ارتباطات برون ۀمختلف در عرص هاي  تیخواهان فعال ،یامروزه کنشگران فروملّ
کشور و  کی یقدرت ملَ شیمنجر به افزا ن،یقوان یدر چارچوب برخ یپلماسیتحت عنوان پاراد تیفعال

تا به  مینمقاله برآ نیدر ا آن، يحاضر و کارکردها يایفرهنگ در دن تی. به جهت اهمشود یحکومت م
 يفرامرز یپلماسیپاراد یۀبه نظر ،یفرهنگ رانِیا ةحوز يکشورها کیپلماتیپاراد یفرهنگ تیظرف یبررس

 یفرهنگ يفرامرز یِپلماسیپاراد ياز جهت برقرار هایی تیکه چه ظرف میو نشان ده میبپرداز یفرهنگ
پژوهش بر وجود  هاي افتهی شده، انجام یررسوجود دارد. طبق ب قیمورد تحق يو کشورها رانیا نیماب

و آداب و  ریمشـاه  ات،یادب ،يمعمار ت،یهو ن،ید ت،یمختلف اعم از زبان، قوم یفرهنگ هايِ تیظرف
 يکشورها نیماب یمشترک یفرهنگ هايِ تیمقاله آن است که اکنون چه ظرف ۀدارد. مسئل دیرسوم تأک

مختلـف   هـايِ  نـه یاست که زم استوار نیمقاله بر ا یۀوجود دارد؟ در پاسخ، فرض یفرهنگ رانِیا ةحوز
 يارتباطات فرامرز يمختلف برا یعلم هاي نهیو هنر و زم يتا معمار نید ت،یاعم از زبان، قوم یفرهنگ

  وجود دارد. یفرهنگ کیپلماتیپاراد
  

  يزبان و مذهب، هنر و معمار ت،یو قوم تیفرهنگ، هو ،يفرامرز یپلماسیپاراد :ها دواژهیکل
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 لهئبیان مس - 1
که   شدن موجبِ تحولاتی در عرصۀ فرهنگی شده استناشی از جهانی فرایندهاي

شدن مرزهاي جغرافیایی است. هرچند در  ها تحول در کنشگران و شکستهبارزترین آن
اند اما اکنون زمینه هاي کوچکی بودهگذشته هم این کنشگرانِ نوظهور داراي فعالیت

ها در قالب هايِ متنوع فراهم شده است. این فعالیتظرفیت براي فعالیت یک کنشگر با
توانند از این عنصر در جهت تقویت نظریۀ پارادیپلماسی قابل تبیین است. کنشگران می

هاي فرهنگی خصوص در عرصۀ فرهنگی بهره ببرند، زیرا زمینههايِ متنوع خود، بهظرفیت
  عاد اقتصادي و سیاسی ایفاي نقش نماید. عنوان پلی براي روابط بیشتر در ابتواند بهمی

مهمی در سنجش قدرت کشورها و ملل مختلف  عاملعنوان امروزه فرهنگ به
شود و شاهد تدابیر مختلف از سوي دولتمردان و حکومتگران براي این محسوب می

بیش استفاده کرد و با تقویت ازشود از این عنصر بیشمسئله هستیم که چگونه می
ها را حفظ و تقویت نمود. از سوي دیگر تجربه ثابت فرهنگی، روابط میان ملتاشتراکات 

کرده از نظر فرهنگی روابطی پایدار و مستحکم است که خودبنیاد، خودجوش و برگرفته 
هاي دیگر باشد. براي از خواست جمعی مردم براي ارتباط با مخاطبانشان در سرزمین

زبانان و یا ها، هممشاهده شده که مردم به قومیت همین امر است که در بسیاري از موارد
هاي خود بیشتر از کنشگران دولتی و حکومتگران آن کشور اعتماد و گرایش فرهنگهم

ها آن هاي مختلفی ارائه شده که یکی ازدر این بین نظریات و استراتژي دارند.
تیک فرهنگی در زمان هاي پارادیپلمااصلی مقاله، ظرفیت ۀمسئللذا پارادیپلماسی است. 

هاي پارادیپلماسی فرامرزي کشورهاي حال است. سؤال اصلی مقاله آن است که ظرفیت
هاي فرهنگی فرهنگی کدامند؟ در پاسخ، فرضیه بر این مبناست که؛ ظرفیت حوزة ایرانِ

فرهنگی  حوزة ایرانِگوناگونی مانند زبان، خط، هنر، معماري و... در بین کشورهاي 
  گیرد.  میطور دقیق با ذکر منابع تجربی و مستند مورد بررسی قرار  که بهوجود دارد 

 ادبیات پژوهش  - 2
در حال حاضر در متون فارسی هیچ منبعی یافت نشده که به ادبیات تجربی:  -2-1

توان به کتاب پارادیپلماسی فرامرزي با محوریت ایران فرهنگی بپردازد، اگرچه می
به نگارش  1396ر پورحسن و مریم خالقی نژاد در سال پارادیپلماسی که توسط ناص
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میان کرمانشاه و کردستان عراق با تأکید  درآمده اشاره کرد اما این کتاب به پارادیپلماسی
بر مرز مشترك جغرافیایی پرداخته است. در منابع خارجی با وجود برخی کتب و مقالات 

توسط کازنتسو ارائه شده و یا  5201مانند نظریه و عمل در پارادیپلماسی که در سال 
لدکو آکه توسط هاي فروملیَ پارادیپلماسی در عمل: روابط خارجی و حکومت

 موجود توان اشاره نمود، اما همین آثاربه نگارش درآمده می1999وکیتینگ در سال 
اند. تفاوت و نوآوري اندك نیز تنها به بررسی نظریۀ پارادیپلماسی با مرز مشترك پرداخته

ژوهش حاضر در این است که به نظریۀ پارادیپلماسی با از بین بردن مرزهايِ جغرافیایی پ
- صورت که در این تحقیق ظرفیت. بدینپردازد میبراي کشورهاي حوزة ایرانِ فرهنگی 

هاي پارادیپلماتیک فرهنگی در ابعاد مختلف، بدون در نظر گرفتن مرزهاي جغرافیایی در 
  فرهنگی مورد بررسی قرار گرفته است. بین کشورهاي حوزة ایرانِ

 ادبیات نظري: پارادیپلماسی فرامرزي -2-2
ملیَ  عرصۀ دو در یکموبیست قرن بازیگرانِ ترینمهم از برخی عنوانبازیگران فروملیَ به

برخی از موانع را  اندها، کشورهایی که نتوانستهبرخی زمینه اند. درشده ظاهر المللیبین و
 هاییحلراه یافتن حال در اینک هاي مختلف را برطرف کنند،بط میان ملتدر مسیر روا

هستند که برخی از اقدامات از طریق پارادیپلماسی فروملیَ  و ايمنطقه فراملیَ، سطح در
سازي اقتصادي، بیشتر شدن روابط میان کشورها نشان از جهانی است.قابل تبیین 

پلماتیک دارد. این پویاییِ فراملیَ براي یافتن راه هاي پارادیتمرکزدایی و افزایش فعالیت
هاي فعلی و پیشبرد اشکال جدید اي، از طریق راهحل مشکلات مشترك جهانی و منطقه

هاي موجود توان به نوشتههاي چندجانبه بسیار مهم است. در این خصوص میهمکاري
متمرکز اشاره هاي غیرل متحد در خصوص کنشگرن فروملیَ و حاکمیتلدر سازمان م

شود  اجرا مؤثر طورشده و به ریزيبرنامه دقت هنگامی که با غیرمتمرکز حاکمیت"کرد 
 شهروندان بهزیستی در چشمگیر پیشرفت به منجر گیرد، و در آن مدیریت کافی صورت

 انسان تقویت زندگی موجب تواندمی آن تجمعیتأثیر  و خواهد شد محلی سطح در
هاي مختلف بتوانند در قالب از دید این نوشتار اگر دولت.  ,UNDP)2004 :2( "شود

هاي دولتی و قانونی به پارادیپلماسی بهاي بیشتري بدهند ممکن است، پیشرفت چارچوب
مناسبی را براي توسعۀ فرهنگی و اقتصادي فراهم کند، بدینگونه که برخی کنشگرانِ 
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تر و شهروندان آگاه نیازهاي به تر با مردم، نسبتعمیقبیشتر و جهت ارتباط بهفروملیَ 
 دولت از ترپایین سطوح به تر هستند، به همین دلیل احتمالا انتقال ابعادي از مسئولیتآشنا

جهت پرداختن به مسائل و  مؤثرتر گذاريسیاست به تواندمییعنی کنشگران غیردولتی 
   ,Martinez).2017 :100-109(کند مشکلات کمک

 توصیف "لایه چند دیپلماسیِ" که آنچه با امروز یخارج صورت کلی سیاستبه
 سطوح در بازیگران مشارکت معنی به . این ,Hocking)1993 :3(ودشمی مشخص شده

 "پارادیپلماسی" آنرا) 1990( 1که دوکاکک آنچه است، المللبین روابط درفراملیَ 
چوب برخی مقررات براي معنی فعالیت کنشگرانِ غیردولتی در چارپارادیپلماسی به .است

باشد. بسیاري از کشورها از طریق مرز میارتباط با همنوعان خود در کشورهاي هم
هاي دوستی، ها ، شهرداري، انجمنNGOپارادیپلماسیِ فرهنگی توسط کنشگران مانند 

المللی خود پرداخته و یا موجب برندسازيِ فرهنگی شهرها و ... به تقویت ارتباطات بین
ان شده است. بارسلونا نمونۀ بارز این مورد در کشورهاي غربی است. براي آن

پارادیپلماسی فرهنگی علاوه بر تأثیرگذاري بر شخصیت فردي شهروندان بارسلونا، 
- به را فرهنگ که موجب معرفی و شناساندن این شهر در جهان گردیده است. شهرهایی

 بخشی عنوانتوانند بهمی کنند،می رصاد زندگی هايعنوان شیوهرا به هنر و میراث عنوان
 از و شوند متصل هاي دیگرهویت به نمادین صورتبه شهرها، برندسازي هايپروژه از

 چارچوب گیرند. در قرار اقتصادي و سیاسی متنوع اهداف معرض در استراتژیک نظر
 برندسازي" تشدید با فرهنگی پارادیپلماسی ظهور اقتصادي، سازي فرهنگی وجهانی

 در عرصۀی فرومل کنشگران کنند. عمل می جهانی رقابت براي ابزاري عنوانبه "فرهنگی
هاي جهانی و ایجاد شبکه المللبین سیاست خارجی سطح مداخلات خود را در روابط

  Zamorano)دیپلماسی است چالشی براي درك مدل سنتی ،که این تحول افزایش داده

)2, 2019& Rodriguez morato, .  
ظریات پارادیپلماسی که قبلا مطرح شد بر محور و ابعاد جغرافیایی و مرزهاي ن 

مشترك تأکید فراوانی داشتند اما در این پژوهش نظریۀ پارادیپلماسی فرامرزي مد نظر 
مشترك، اسی با مرزهاي ت تمامیِ اصول نظریۀ پارادیپلمیاست. بدین معنا که ضمن رعا

                                                                                                                   
  یا دوچاچک 1
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 ۀی تغییر داده شد تا محدوده فعالیت کنشگران عرصمرزهاي جغرافیایی به مرزهاي فرهنگ
و زمینۀ روابط  نمودهجغرافیایی همسایگان بیان محدودة فراتر از بتوان پارادیپلماسی را 

براي کنشگران فروملیَ در کشورهایی که مرز مشترك ندارند را فراهم کرد. یکی از 
نوعان خود است. این ه همب هاها، تأثیر فرهنگ قومیتی و گرایش قومیتترین علتمهم

تواند تهدیدهاي کنشگران فروملیَ را به فرصت نگاه حتی در بسیاري از کشورها می
هاي فرامرزي در کشورهاي تبدیل کند و باعث بازآفرینی روابط کنشگران با قومیت

 پردازان بر سه لایۀ مهم پارادیپلماسی تأکید دارند، کازنتسو ازدیگر شود. بسیاري از نظریه
هايِ پارادیپلماسی پرداخته، وي طور جامع به لایه پردازانی است که بهترین نظریهمهم

معتقد است که پارادیپلماسی داراي سه لایۀ اقتصادي، فرهنگی، اجتماعی و جغرافیایی 
  است. 

-الملل جذب سرمایهروابط بین هاي فروملیَ در توسعۀسطح اول: هدف حکومت
دست آوردن بازار جدید براي المللی در منطقه و بهاي بینههاي خارجی، شرکتگذاري

  صادرات است. 
هاي فرهنگی از قبیل آموزشی، تکنیکی، تکنولوژي و... سطح دوم: شامل همکاري 

فرهنگی ممکن است  تري وجود دارد. در عرصۀاست. در این سطح ابعاد بیشتر و گسترده
هاي عنوان تمامیتالمللی بهۀ بینخود در عرص برخی مناطق درصدد ارتقاء جایگاه

 1فرهنگی خودگردان باشند. گروهی دیگر ممکن است درصدد همکاري با دیاسپوراي
خود در سراسر جهان باشند و تلاش کنند تا حمایت شهروندانِ محلی خود در خارج از 

  ).39-37: 1392کشور را براي کسب اهداف دیپلماتیک به دست آورند(دهشیري، 
نزدیکی جغرافیایی شامل علایق و توجهات سیاسی است که برگرفته از سطح سوم:  

 و موقعیت مشترك جغرافیایی است.
هاي قانونیِ پارادیپلماسی از موارد مهم دیگر در مبحث پارادیپلماسی، وجود زمینه

ی فرومل چه اختیاراتی به واحدهاي مشخص شوددر قانون بایستی در کشورهاست که 
در صورت عدم تعریف در قانون اساسی ممکن است کنشگران چراکه  گرددواگذار 

                                                                                                                   
1 Diaspora  که دور از خانه و کاشانۀ خود  شودبه پراکندگی، مهاجرت یا آوارگی گروهی از مردم گفته می

  هاي سرزمینیشدن بر پهنهکنند؛ پراکندگی و پخشزندگی می
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تواند فروملی هیچ میلی به انجام اینگونه روابط نداشته باشند. پارادیپلماسی در صورتی می
صورت رسمی و از طرف دولت و ی یک کشور موثر باشد که بهمل در افزایش قدرت

  .   ,Kuznetsov)2015 :108- 110(رسمیت شناخته شود هاي دولتی بهدیگر ارگان
شدن، بوجود آمدن  درنظر گرفتن تحولات مختلف امروزي از قبیل جهانی با

توان گفت؛ بازنمایی و پاردیپلماسی و تغییر مرزهاي جغرافیایی به مرزهاي فرهنگی، می
اشتراکات فرهنگی، تمدنی و هویت  گسترشکید بر مرزهاي فرهنگی موجب تقویت و تأ

ن از نگاه این پژوهش پارادیپلماسی فِرامرزي با مرزهاي فرهنگی بنابرای. گرددمشترك می
  ی دارد.فرومل جهت برقراري روابط میان کنشگرانتري را بهنتایج مطلوب

 روش پژوهش - 3
صورت تحلیلی، تبیینی و با استفاده از منابع اصیل و معتبر است. روش این پژوهش به

اي، اسنادي و میدانی است که از انهصورت کتابخهمچنین ابزار گردآوري مطالب به
 طریق انجام مصاحبه فراهم آمده است.

  تحلیل تجربی - 4
فرهنگی ایرانِ  هاي مشترك میان کشورهاي حوزةدر این قسمت به بررسی مؤلفه

  پردازیم.می
 هویت و قومیت  -4-1

 کند. هر جستجو خاص گروه یک در آگاهانه را خود هویت که دارد تمایل انسانی هر

بنابراین  بپذیرد، را هویت چندین عادي شکلیبه و زمانهم صورتبه تواندمی فردي
عزتی و احمدي سیلوه، (است متفاوت گوناگون اجتماعی هايسنت به بنا هاهویت شمار
 روانشناسی از برگرفته قومی هویت تعریف ترینگوید: رایج) تاج فل می18: 1389

شود و گروه قومی فرد ناشی می به توسل و قتعل حس از قومی هویت است. اجتماعی
. به همین منظور   et al &(way,2006 :61(کند محیط پیرامون شخص را مررزبندي می

هايِ عنوان محرکی اصلی در منطقه و در میان قومیتزیستی و قومیتی به باید از این تنوع
یعنی هویت  ؛بزرگمختلف کشورهاي حوزة فرهنگی استفاده کرد. استفاده از این اهرم 

هاي مختلف، براي تقویت بیشتر روابط فرهنگی و اقتصادي کشورهاي مشترك و قومیت
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هاي خُردتر در راستا و مسیر هویت ملیّ، شود که هویتحوزة فرهنگیِ ایران سبب می
توانند ها نیز میافزایی را داشته و به تقویت و تأمین منافع ملیَ کمک نماید. دولتنقش هم

طلبی به هایی که حس جداییتر کردن قومیتعنوانِ فرصتی براي نزدیکن امر بهاز ای
ها را براي افزایش قدرت و تحقق منافع ملیَ هویت ملیَ دارند استفاده نموده؛ توانایی آن

هاي مشترك میان اقوام، برخی توان با استفاده از ظرفیتدیگر میکار گیرند. ازسويبه
  ها به برابري و پیشرفت تبدیل کرد.فاده از توانایی خود آنها را با استنابرابري

هاي قومی گوناگونی همچون ترك، ترکمن، کرد، لر، بلوچ، عرب، در ایران اقلیت
- کید و برجستهتوان از طریق تأکنند که میارمنی، آشوري و ... در کنار هم زندگی می

قتصادي و اجتماعی میان آنان سازي اشتراکات فرهنگی و زبانی ایشان به تقویت روابط ا
-عمل آورد. با عطف به وجود قومیتزا جلوگیري بهپرداخت و از بروز مسائل حساسیت

هاي چندگانه در سرتاسر ایران و کشورهاي پیرامون ایران اعم از قومیتهاي مختلف 
و... در جدول شمارة یک اشتراکات قومیتی و آذري، ترکمن  فارس، کرد، ترك، بلوچ،

در  یکنواخت دلیل نبود آمارِ هاي قومی مختلف در هر کشور بیان شده است. بههویت
ها و یا منابع مختلف، آمارها به دو صورت درصد و تعداد نفر بیان شده و هدف از سازمان

هاي مختلف، ها با ظرفیتاین قسمت نه براي آمارسنجی بلکه براي اثبات وجود قومیت
  ي پارادیپلماتیک فرامرزي است.هادر جهت ایجاد روابط و ظرفیت

  هاي موجود در کشورهاي حوزة ایرانِ فرهنگیقومیت - 1جدول 
  قومیت کشور

کرد، ترك، آذري، لر، بلوچ، عرب، ترکمن، فارس،  ایران
  و ... تالش، ارمنی، آشوري

  درصد) 75( ترك   ترکیه
  ذريآ

  هزار شهروند ) 20( ترکمن
  هاقفقازي

  درصد) 20الی  15کرد (حدود 
  رومی(حدود دو میلیون)

  لاز (حدود یک و نیم میلیون)
 ،، بلغاريمیلیون نفر) 2الی  5/1( هاي عرباقلیت
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  ارامنه - لبانیآبوسنیایی، 

(بزرگترین قومیت کرد- درصد)80تا  75( عرب  عراق
 - رومی– ارمنی–آشوري  -ترکمن -بعد از عرب)

  کلدانی
 - )درصد 12( تاجیک -درصد) 60( حدودپشتون  افغانستان

 2( بلوچ  - درصد)9ازبک(– درصد) 27(هزاره
  ... درصد) 3ترکمن( –درصد)

 57/3(بلوچ – درصد)42/15(پشتون - هاسندي  پاکستان
  درصد)

 4ازبک(– درصد) 80(ترکمن - درصد) 1ترك(  ترکمنستان
 - ارمنی- درصد) 1کرد( کمتر از  – درصد)
 - روس -آذربایجانی -هزارنفر)100( بلوچی

  تاتار - قزاق
( ترکمن - درصد)25(ازبک -درصد) 9/64(تاجیک  کستانتاجی

  قرقیز و... - درصد) 4

 - لژین -درصد) 4ترك(– درصد) 91(حدود آذري  آذربایجان
 1کرد(  - تالش -روس - درصد) 3/1(ارمنی

  درصد)
 - درصد) 3/6(آذري - درصد)5/4(ارمنی -گرجی  گرجستان

  اوکراینی و... - روسی

 - درصد) 1(کرد - ر)(حدود سه میلیون نفارمنی  ارمنستان
  یونانی -اوکرانی - شوريآ

بلوچ( یک  -ارمنی -پنجابی -کشمیري -سندي  هند
  هزار نفر) 13پشتون(  -میلیون نفر)

 2تاجیک(  -روس -درصد) 6ترك(  - قزاق  قزاقستان
  اوکراین  -5/0آذري  - درصد)3/3(ازبک- درصد)

سبز وزارت و کتاب pleWorld Directory Of Minorities And Indigenous Peoمنبع : 
رسانی افغانستان)، ، (شبکۀ اطلاع,TRT)2017(، ,Analytical report)2011 :18(مربوط به هر کشور،  خارجه

سایت رسمی سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی ( قسمت اطلاعات مربوط به هر کشور)و مصاحبه با برخی 
  ذکر شده است. کارشناسان مربوطه در سازمان فرهنگ که در فهرست منابع
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مشترکی نیز  هايهاي مشترك، هویتدلیل وجود قومیتبر اساس جدول مذکور به
مختلف پارادیپلماتیک  هايهمین جهت ظرفیتبرده وجود دارد. بهدر میان کشورهاي نام

  قومیتی و هویتی در بین کشورهاي ایران فرهنگی وجود دارد.
 زبان -4-2

نوان پایدارترین عامل ارتباطی میان اقوام و ملل قرار گرفته؛ عاز ابتداي زندگیِ بشر، زبان به
پوشی کرد. ممکن توان از اهمیت آن در برقراري ارتباطات مختلف چشمکه نمیطوريبه

است امروزه مردمان مختلف با زبان رسمی کشورهاي دیگر بیگانه باشند اما در برقراري 
ومیتی و یا گویش محلی خود ارتباط برقرار ارتباط بتوانند با همتایان و همنوعانِ زبان ق

توانند با راحتی مینمایند. بدیهی است کنشگران فروملی از طریق زبان قومی مشترك، به
جهت سوي مرزها رابطه برقرار نمایند. جمهوري اسلامی ایران نیز بهزبانان خود در آنهم

عنوان فرصتی براي تقویت و هتواند از این ظرفیت بهاي مختلف میدارا بودن زبان و گویش
 افزایش روابط مختلف فرهنگی و اقتصادي توسط کنشگرانِ فروملیَ بهره ببرد. 

  زبان رایج( اقلیت و اکثریت) مورد استفاده کشورهاي حوزة ایرانِ فرهنگی -2جدول
  زبان کشور
  ، مازندرانی، لري، بلوچ، عرب، ي، کردترکیفارسی،   ایران
  .هاي دیگر کردي، لاز مانجی و برخی گویشترکی، عربی، کر  ترکیه

  ترکی تنها زبان رسمی است 
  ، ترکمن، ارمنیآذري، کردي، ترکی خصوص با استان خوزستان ایران) به(عربی  عراق

ترکی، ازبک و ترکمن، بلوچی،  فارسی،)،ان اکثریت مردم استپشتو(زب  افغانستان
  گرچی،قزاقی، نورستانی 

  ...سندي، پنجابی، سیرایی، بلوچی و ( دومین زبان رایج)،پشتو ی)،لاردو(زبان م  پاکستان
  یترکمن، روسی، ازبک  ترکمنستان
  ، پامیري یتاجیک، روسی، ازبک  تاجیکستان
  (تات) تالشی- روسی–آذري ترکی   آذربایجان
  ...تات( تالشی)، روسی، سوان و ترکیگرجی، ارمنی،   گرجستان
  ، تات(تالشی)ارمنی، کردي  ارمنستان

  هندي، اردو، کشمیر، فارسی  هند
  نیااذربایج ،قزاق، ترکمن، ارمنی، فارسی تاجیکی، ازبکی، ترکی  قزاقستان
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 سبز وزارت خارجهو کتاب    World Directory Of Minorities And Indigenous Peopleمنبع:
مربوط به هر کشور) و مربوط به هر کشور، سایت رسمی سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی( قسمت اطلاعات 
  مصاحبه با کارشناسان مربوطه که در قسمت منابع ذکر شده است.

از اشتراکات مهمی  بخش ،فارسی ةواژ 6000از در ترکیه زبان ترکی  برخورداري
زبان فارسی ). در عراق، 1396ایران و ترکیه است (صفرخوانی،  زبان و ادبیات در حوزة

هاي خطی را به خود اختصاص داده است.  نسخه زبانیِ بعد از زبان عربی، دومین فراوانی
بالایی  دو کشور عراق و ایران همپوشانی ی اسلامیهاي خط از نظر زبانی، نسخه

هايِ مشترك، زبان کردي است. این ). از دیگر زبان62: 1397زاده وایقان، د(صادقدارن
شترك هستند. زبان زبان در منطقۀ کردستان عراق و سپس در مرزهاي کردستان ایران م

علت هاي عربی کشورهاي دیگر است. این امر بهعربی کشور عراق، بسیار متفاوت با زبان
تشابهات و اختلاط زبان عربی عراق با زبان فارسی است( مصاحبه با حسینی، کارشناس 

  )1399کشورهايِ عربی و مترجم کتب عربی، 
است. پشتو زبان مشترك  يدرتاجیکستان  و افغانستان ایران، زبان مشترك بین

 مردم و دارد زبان دومی است که ریشه تاریخیِ ایرانی پشتوافغانستان و پاکستان است. 

د. بیش از نیمی از مردم افغانستان کننمی استفاده آن هاياز برخی گویش ایران شرقی نوار
دیک به پنجاه همچنین اقلیتی نزپشتوزبان هستند.این آمار در پاکستان نیز بسیار زیاد است. 

). در پاکستان، چهار زبان 72: 1394کنند (لطفی، می تکلم زبان این به هزار نفر در ایران
توان از عمدة رایج که در جدول شماره دو نشان داده شده است، وجود دارد که می

  اشتراکات زبان پشتو و سپس بلوچی و پنجابی با ایران، براي افزایش تعاملات استفاده کرد.
شور ترکمنستان، زبان ترکمن زبان رسمی است که با دو گویش عمده به گروه در ک

آباد و مرو، اقوامی هستند که با زبان فارسی ترکمن جنوبی تعلق دارد. در اطراف عشق
مردم کشور ). 438-437: 1395آشنایی کامل دارند(میرفخرایی و فیروزمندي بندپی، 

ها رواج کامل زبان فارسی دري در میان آن و تکلم به ندبانزارسف تاجیکستان عموماً
هاي ترکمنی ترکمنستان و ایران و دلیل اشتراکات واژگانی میان گویشکه بهطوري دارد،

  )1385دارند(ابراهیمی ترکمان،  ییبه زبان پارسی آشنازیادي  مردم سپس زبان فارسی،
برخی واژة فارسی در زبان ارمنی مردم ارمنستان باعث  1400وجود حدود 

هاي زبانی مانند کردي، ها و اقلیتاشتراکات زبانی شده است. علاوه بر برخی گویش
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). در 108: 1384هاي ایرانی و ارمنی بسیار زیاد است(کشیشان، همانندي واژگان زبان
عامل تساهلی  ،با آذربایجان، وجود قوم بزرگ آذري و سپس قوم تات و تالشی ارتباط

شود. در این کشور مردمان ر آذربایجان و ایران محسوب میدر ایجاد روابط مردم کشو
کنند. اگرچه دولت آذربایجان تکلم به زبان بسیاري هستند که به زبان فارسی تکلم می

مهمی در ارتباطات طرفین تلقی  فارسی را تقریباً ممنوع کرده اما وجود این ظرفیت امر
به کمرنگ شدن اختلافات میان  ی بتوانفرومل شود و ممکن است از طریق کنشگرانمی

  دو کشور کمک کرد.
آذري تأثیر تالشی) و هاي زبانی مانند تات(در گرجستان، زبان گرجی و برخی اقلیت

 مهمی در روابط ایران و گرجستان از نظر اشتراکات زبانی و برقراري روابط بین کنشگران
و مردمان آن کشور وجود هاي مشترکی میان ایران در قزاقستان نیز گویشی دارد. فرومل

تر از همه وجود بیش از دوهزار لغت مهمدارد که در جدول بالا قابل مشاهده است. 
(مصاحبه فرهنگی دو ملت است دارروابط ریشه ۀفارسی در زبان قزاقی است که خود نشان

  ).1399نویسنده با رایزن فرهنگی ایران در آستانه، 
 روابط، تارك اندیشه، بر سال 700که  شد هند وارد پیش قرن هشت فارسی زبان

فرهنگی،  مهم آثار کلیۀ که ايگونهبه حاکمیت داشت؛ هند فرهنگ و اقتصاد سیاست،
 زبان به هند احکام قضایی و دولتی و شخصی اسناد مکاتبات، ادبی، سیاسی، مذهبی،

بود  فارسی ادب و شعر پرورش مهد این سرزمین مدیدي، هايمدت و شدمی نوشته فارسی
  ).25-24: 1391و هنوز هم این اشتیاق براي بازپروري ادبِ فارسی وجود دارد(عالمی، 

خصوص وجود لغات مشترك مشخص با بررسی اشتراکات زبانی میان کشورها، به
  باشد. هاي پارادیپلماتیک فرهنگی میهاي مشترك یکی از ظرفیتگردید گویش

 دین -4-3
ها موجب ایجاد پیوندي عمیق میان مردمان زمان هاي اجتماعی متشرك در همۀارزش 

هاي عنوان عنصر پیوند دهندة میان مردم در قالب ارزشجوامع مختلف شده است. دین به
که توانسته اشتراکات و پیوندهاي عمیقی را در بین پیروان  شودمحسوب میاجتماعی 

عنوان سلام، این دین بهخود ایجاد نماید. در منطقۀ خاورمیانه به جهت گسترة وسیع دین ا
عنصر و ارزش مشترك اجتماعی، افراد زیادي را هویت مشترك دینی بخشیده و موجب 
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  پیوندهاي گوناگونی شده است.
  ادیان و مذاهب غیر اسلامی-4-3-1
ترین فرهنگی، یکی از مهم وجود افراد مسلمان در میان کشورهاي حوزة ایرانِبه توجهبا  

. با این وجود تعداد زیادي شوددین اسلام محسوب می ،كهاي فرهنگی مشترظرفیت
بررسی به 3شمارة در جدول کنند که  افراد غیرمسلمان در این کشورها زندگی می

  اشتراك دینی در بین کشورهاي منطقه پرداخته شده است.
  ادیان رسمی و موجود کشورها -3جدول شماره 

  دین کشور
هاي اسلامی درصد اهل تسنن)، سایر گروه 9د شیعه و درص90 درصد(حدود  99اسلام :   ایران

هاي مختلف هاي مذهبی زرتشتی، بهایی، فرقهمانند اسماعیلی، اهل حق و ... سایر گروه
  مسیحیت، یهودي و ... 

ها اهل سنت هستند)، مسیحیت علوي، ارمنی، درصد از جمیعت، بیشتر آن99اسلام(حدود   ترکیه
  آشوري، یهودي و بهایی.

درصد اهل سنت،  37تا  32درصد شیعه،  65الی  60درصد مسلمانند که  99حدود   اقعر
  هاي مذاهب مختلف مانند مسیحی، بهایی، ایزدي و ... هستند.جمعیت باقی مانده اقلیت

ها شیعه هستند و مابقی اهل درصد آن 25درصد مسلمان که بیش از  99اسلام( حدود   افغانستان
   یهودي و هندوئیسم و ...باشند)، اقلیت سنت می

  اسلام، هندوئیسم، مسیحیت، بودائیسم و احمدیه   پاکستان
درصد از اهل سنت، مذهب رسمی است، سپس مسیحیان   85دین اسلام با جمعیت   ترکمنستان

درصد بالاترین جمیعت و شیعیان به لحاظ آماري در در رتبۀ سوم قرار  9ارتدکس با  آمار 
  اي مختلف یهودي و مسیحی نیز وجود دارد.هدارند. همچنین فرقه

- در این کشور اسلام اهل سنت و مسیحیت ارتدکس از مذاهب موجود است اگرچه نمی  تاجیکستان
  پوشی کرد.هاي دیگر مذهبی چشمتوان از وجود فرق

دین اسلام با اکثریت شیعه، اقلیت اهل سنت و سپس مسیحیت ارتدکس در این کشور   آذربایجان
  رد.وجود دا

هاي مذهبی مانند یهودي، درصد؛ سایر اقلیت 10درصد ، اسلام  83مسیحیت ارتدکس   گرجستان
  مسیحی، ایزدي و ... نیز وجود دارند.

هایی با درصدهاي بسیار پایین درصد دین رسمی است. اقلیت 6/92مسیحیت ارمنی با   ارمنستان
  مسلمان، یهودي و ... وجود دارند.

  م، مسیحیت، بودیسم، یهودي و ... هندوئیسم، اسلا  هند
  هاي شافعی، تشیع، مسیحیت و .. درصد، اقلیت 63اسلام سنی حنفی   قزاقستان
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کتاب سبز وزارت و  World Directory Of Minorities And Indigenous Peopleمنبع: 
ت مربوط به هر مربوط به هر کشور، سایت رسمی سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی ( قسمت اطلاعاخارجه 

  کشور) و مصاحبه با برخی کارشناسان مربوطه که در قسمت منابع ذکر شده است.

 عنوان دین مشترك اسلام به -4-3-2

 ترینمهم جزء یکی از توانمی را آن از گرفته نشأت فرهنگی هايارزش و اسلام دین

 اي منطقهکشوره منطقه دانست. مذاهب اسلامی متعددي در کشورهاي اشتراکات میان

 دارد که هرچند در برخی از کشورها درصد پیروان آن بسیار ناچیز است اما این وجود

 به و شود اسلامی کنفرانس سازمان ايفرامنطقه قدرت سبب تواندمی اشتراك مذهبی

شود(جعفري  منجر المللیبین نظام در خاورمیانه آن به تبع اسلام و جهان قدرت افزایش
براساس آمارهاي موجود اشتراکات دینی در میان کشورهاي منطقه  ).27: 1371ولدانی، 

  بسیار زیاد است.
هاي معتبر و در کشور ترکیه طبق آخرین آمارهاي اعلام شده از سوي سایت 

آیند، تا رسمی، پس از اهل سنت، علویان بزرگترین گروه مذهبی ترکیه به حساب می
شود. از این درصد)  تخمین زده می 52میلیون نفر(  20ها حدود جایی که جمعیت آن

 World Shia)دهند جمعیت را تشکیل می ایندرصد  5عشري حدود میان شیعیان اثنی

)2020, Muslims Population .  
عاشورا  برگزاري مراسم مشترك مانند در عراق وجود عتبات عالیات امامان معصوم،

میان مسلمانان کشور عراق و ایران پیوند دینی و مذهبی مناسب و عمیقی  ...و اربعین و 
  وجود دارد.

سپس  و دوازده امامی به قوم هزاره  شیعیانو  اکثریت مسلمانان افغانستان اهل سنتند
پیرو اهل سنت نیز ها از هزاره یشمار اندکاگرچه  (اختصاص دارند؛قزلباش به قوم 

داودي و احمدي،  نیز شیعه هستند( ناصريها شمار قلیلی از تاجیکان و بلوچ )هستند
1384 :3.(  

دهد. حدود کمتر از درصد از جمعیت پاکستان را اهل سنت تشکیل می 80حدود 
: 1392پور، سیار و علیدهند( نجفیدرصد مسلمانان این کشور را شیعیان تشکیل می20

109-111.(  
 مردم درصد 5نزدیک به  .مذهبندحنفی مسلمان و عموماً درصد 90 تاجیکستان در
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جمهوري آذربایجان، بعد  .)12: 1385(حیدري، کشور شیعه و اغلب اسماعیلی هستنداین 
هاي از ایران رتبۀ دوم را در تعداد جمعیت شیعه دارد که خود نمود بارز وجود زمینه

آذربایجان، دولت این  )م( 1995 سال قانون اساسی موجب هباشد. بفرهنگی مشترك می
ها رفع نیازمندي برايدین از دولت جدا است. دو نهاد کشور مبتنی بر سکولاریزم است و 

، دومین نهادو دولت  هیئتاولین نهاد وابسته به  وجود دارد،و الزامات دینی شهروندان 
 هامرز سالت این نهاد حتی به ماوراير است که حوزة "دینی مسلمانان شیعه و سنی ةادار"

  ).4-2: 1385د(تاشتان، رسنیز می
ها  ترکمن درصد 89کشور است.  این سلام مذهب اکثر مردمادر ترکمنستان، 

پیرو  درصد 9) و هستند سنت پیرو مکتب حنفی از مذهب اهلِیت آنها مسلمان (اکثر
-در حال حاضر اکثریت شیعیان ترکمنستان را آذري .روسیه هستند کلیساي ارتدوکس

پراکنده صورت رد بهبلوچ و ک زبانفارس و تعدادي از شیعیان دهندها تشکیل میالاصل
 تعداد کلاز   ).1393المصطفی،  هجامعنمایندة  ارش(گزکنندزندگی میدر این کشور 

  ).1: 1395( اشرافی، هزار نفر مسلمان هستند 600 تقریباً جمعیت گرجستان
ترین عوامل وجود اقلیت مسلمان در کشور کم جمعیت ارمنستان، یکی از مهم

توان با توسعۀ روابط فرهنگی، به شود که میمیتقویت همگرایی دو کشور محسوب 
  ارتباطات دیگري نظیر روابط اقتصادي دست یافت.

 بیش کشور مسلمانان این تعداد اکنونهم هند، دولت رسمی آمارهاي از برخی طبق

 28از  بیش یعنی هند، جمعیت کل درصد از 3 حدود است. شیعیان نفر میلیون120از 
به  رو هندوستان مسلمانان تعداد آنکه وجود با اخیر هايِالس هستند. در نفر میلیون

 کاهش یافته گراییقوم تفرقه و دلیل به حکومت، در آنان سیاسی نقشاما  است، افزایش

  ).28-27: 1391است(عالمی، 
در کشور قزاقستان با وجود دو دین رسمی مسیحیت و اسلام، بیشتر مسلمانان از  

  باشند. سنت میفرقۀ اهل
پس از بررسی اشتراکات دینی در کشورهاي مورد بررسی، طبق آخرین آمار، 

کشوري هستند که در جهان بیشترین  10کشورهاي ایران، ترکیه، هند و پاکستان جز 
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در یک بررسی  "1Pew Research Center "جمعیت مسلمان را دارند، همچنین مرکز 
بر داده است. به همین دلیل با استناد م از رشد فزایندة مسلمانان در جهان خ 2012در سال 

بینی فزایندة رشد جمعیت مسلمانان در به تصاویر دوگانۀ زیر توسط این مرکز که به پیش
پرداخته است، در اولین تصویر نشان داده شده که مسلمانان دومین جمعیت  2015سال 

جمعیت در م خواهد بود و تصویر دوم نشان از رشد فزآیندة این  2015جهان در سال 
ریزي و اقدامات تواند موقعیت و ظرفیت مناسبی براي برنامههاي آتی دارد که میسال

  دیپلماتیک و پارادیپلماتیک در میان کشورهاي مسلمان باشد.
(م) 2015بینی جمعیت ادیان در جهان در سال پیش -1عکس شماره   

 
   ,2012Pew Research Centerمنبع : 

                                                                                                                   
هاي افکار عمومی و اي آمریکایی است که به بررسی، تحقیق و ارائه اطلاعات در مورد نگرشاندیشکده. 1 

  پردازد.دهنده دنیا و امریکا میروندهاي شکل
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  سلمانان در آیندهتعداد م -2عکس شماره 

  
  ,2012Pew Research Centerمنبع : 

 المثل ادبیات: مفاخر، شعرا و اشعار، ضرب -4-4
- حساب میرا عناصر زندة فرهنگی به 1هاي شفاهیکه در جهان کنونی سنت جاییاز آن

ها و عناصر فرهنگی، ارتباطات را بیشتر کرد. وجود توان با تقویت این سنتآورند، می
ها موجب نوعی وابستگی و حس نزدیکی فرهنگی نامدار و مشترك میان ملت شعراي

شود. علاوه بر ادبیات و وجود شاعران، دیگر مفاخر مانند علما، ادبا، ها میمیان ملت
هاي دهندة وجود زمینههاي تاریخی مورد تحسین میان ملل، نشانفیلسوفان و چهره

أثیر این اشتراکات را در ایجاد پیوندهاي توان تمشترك فرهنگی است که هیچگاه نمی
هاي مشترك ادبی مانند مشاهیر، ها را نادیده گرفت. برخی از ظرفیتمشترك میان ملت

  المثل در جدول زیر ذکر شده است.مفاخر و ضرب
  اشتراکات ادبی -4جدول شماره 

  المثل مشتركنمونه ضرب  مشاهیر و مفاخر  نام کشور
 مگاه وي در قونیه)مولانا(وجود ارا -1  ترکیه 

 شمس تبریزي -2

-سرایند میاز شاعران معاصر که اشعار پارسی می -3

و ایمان آدم گرسنه دین «
  .»ندارد

قطره قطره جمع گردد «

                                                                                                                   
 1. Oral Traditio  صورت شفاهی از نسلی به نسل هایی است که بهها و فرهنگاي ارزشسنت شفاهی به معن

  ها و ...ها و در مواردي داستانالمثلها، ضربها، سرودها، آهنگدیگر منتقل شده است مانند تصنیف
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    و ...» وانگهی دریا شود  را نام برد. "نفعی ارزرومی "توان شاعرانی همچون
  

مقبره امیر کبیر و احمد شاه قاجار در نجف،  -1  عراق
 شاهشاه و مظفرالدینتحعلیآقامحمدخان، ف

 العراقین خاقانی ۀکتاب تحف -2

تأثیرگرفتن از حافظ و سعدي و مولانا، تأثیر حافظ  -3
خصوص شاعران کـرد کـه در   بر شاعران عراقی به

کتابی تحت عنوان تأثیرپذیري شاعران کرد ایرانـی  
  به چاپ رسیده است.1 و عراقی از حافظ

از چاله درامدن و به چاه « 
  ... و »افتادن

  

( خواجه عبداالله انصاري، ابوریحان بیرونی-1  افغانستان
پیرهرات)، سنایی، جامی، ناصرخسرو قبادیانی که 

  ها در این کشور است.مقابر همۀ آن

خرگه لیلى بلند و دست «
  و...» مجنون کوته است

- در زمینۀ عرفان و صوفی "سید علی هجویري -1  پاکستان

حلقۀ ارتباطی گري از نامداران این عرصه است و 
  مهمی در ادبیات و عرفان دو کشور است.

بزرگان دین که از ایران به هند هجـرت  عارفان و  -2
سیدعلی رترین این عرفا و بزرگان میمهم. نمودند
 ي است.عثمان علی هجویر و  همدانی

اقبال لاهوري،  ةاشعار سرود درصد 70تا  60 -3
.(رایزنی ی پاکستان به زبان فارسی استلَشاعر م

  ).1399هنگی جمهوري اسلامی ایران، فر

عیسی به دین خود موسی «
جواب «، »به دین خود

  و ... »جاهلان باشد خاموشی

 رودکی -1  تاجیکستان

تصاویر مشاهیر ایرانی بر روي اسکناس : مانند  -2
العارفین عکسِ میرسیدعلی همدانی که به  سلطان

یا علی ثانی، حضرت امیرجان و یا شاه همدانی 
 20همچنین روي اسکناس است. نیز معروف 

 است.  سامانی، تصویر ابوعلی سینا

نام کتابخانۀ ملَی تاجیکستان ابوالقاسم فردوسی  -3
 است.

  "دیوار شکسته الحذر"
از نو کیسه قرض نکن، "

و " قرض کنُی هم خرج نکن
...  
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گل نظر کلدي از شاعران معروف   -4
پور هست که قیصر امین 1تاجیکی
اي از اشعار وي را با نام زبان مجموعه

 عاشقی به چاپ رسانید.

در فیلم رودکی سرگذشت یک شاعر نیز   -5
 تاجیکستان ساخته شده است.

به زبان تاجیکی ترجمه و نشر  " دا"کتاب   -6
  داده شده است.

نظامی گنجوي، خاقانی، ظهیر فاریابی  -1  آذربایجان 
  ملا محمد فضولی،هستند. همچنین 

شاعر  و بزرگترین شاعر ترکی آذربایجانی
 عمیقی در تاریخ اي است که تأثیرِ سه زبانه

 داشته است.عربی و فارسی ، ادبیات ترکی
توان از مدیران موسسۀ فرهنگی همپنین می  -2

هاي حسن خواجه نصیرالدین طوسی به نام
ابلوج و انور ابلوج را نام برد (مصاحبه با  

بهبودي کارشناس آذربایجان در سازمان 
  )1399فرهنگ، 

کشور نیز  در این
هایی با معانی المثل ضرب

  مشترك وجود دارد.

 آرامگاه ابوالسعید ابوالخیر -1  ترکمنستان

  مخدومقلی که پدر شعر ترکمن است. -2
و »   کج باري نرسد منزل به «

...  
سید عمادالدین نسیمی با دیوانی به زبان  -1  گرجستان

فارسی و ترکی و عربی باعث همگرایی 
 بیشتر ادبی شده است. 

زبان مانند روستاولی، شاعران پارسی وجود -2
استفاده از کلمات و جملات فارسی در 

 فارسی که  عبارات کتب قدیمی مانند این

  است:  نوشته شده گرجی الفبايِ با
رسول پسر ایزد:  و بانوگ خجسته گوییمی راست

«Raytmeboy xojasta bānug rasul 

آب را در سرچشمه پیدا «
شکم سیر گرسنه را «، »کن

  و...» بیندهم سیر می

                                                                                                                   
  گل نظر گفته است که کعبۀ دین ما مکه و کعبۀ دل ما شیراز است. 1
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psarzad»  
ه اثر شوتا روستاولی ب پلنگینه پوشکتاب  -3

 اقتباس از شاهانامۀ فردوسی است. (

  تأثیرپذیري از نظم فارسی -4
 علاقۀ زیاد به فردوسی -1  ارمنستان

گوي  پارسی وجود تعداد کثیري از شعرايِ -2
ایروانی، آشوب ایروانی،  ۀارمنی چون آشفت

نی، قدسی فخري ایروانی، قابل ایروا
دلیلی آشکار بر  اظم ایروانیو ن ایروانی

ملت ارمنستان به زبان و ادب پارسی  ۀعلاق
  .است

- روباه دهانش به انگور نمی«

  »گوید نارس استرسد می
» ماندخورشید زیر ابر نمی«

  و...

صفرعبداالله رئیس فرهنگستان زبان و  -1  قزاقستان
  ادبیات فارسی

ضرت خواجه احمد یسوي( پیرترکستان، ح -2
سلطان) (مصاحبه نویسنده با رایزن 

فرهنگی جمهوري اسلامی ایران در آستانه، 
1399.( 

  ترجمۀ داستان رستم و سهراب و ... -3

توان متوقف رودخانه را می«
 و ... »هرگزرا  کرد، زندگی

ده دوم شعرا و ادباي زبان فارسی بو موطنِ -1  هند
 است.

بیش از یک میلیون نسخه خطی وجود   -2
 هاي مختلف هندتابخانهفارسی در ک

 گو،بیدل دهلوي شاعر پارسی -3

وجود اشتراکاتی میان سبک هندي و  -4
 پارسی

وجود آرامگاه  قاضی نوراالله شوشتري یا  -5
  ) 78 - 58: 1391شهید ثالث( عالمی، 

»هیچ  در کار خیر حاجت
  و...» استخاره نیست

: 1385(ریاض و همکاران، 
52-54.(  
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  گوي قفقازشعراي فارسی -3تصویر شماره 

  
  1397منبع : زرینی، 

هاي ترین ظرفیتگرفته، وجود اشتراکات ادبی از مهم بر اساس بررسی صورت
ادبیات از نقش  ةدر گسترنیز المثل ضربمشترك است. علاوه بر اشعار، مشاهیر و مفاخر، 

طوري که ارزش و اهمیت علمی و تاریخی آن از و جایگاه والایی برخوردار است؛ به
و این  سوي فرهنگ هستنداي بهها پنجرهالمثلضرب. ها کمتر نیستنوشتهها و سنگبهکتی

اي تواند دریچۀ جدیدي را در تقویت روابط بگشاید. در کل ادبیات، دریچهامر می
  ).31: 1397ها است( دهقانی باغی و همکاران، مناسب براي تقویت اشتراکات ملت

  هاي مهمآداب و رسوم و جشن -4-5
خصوص جشن نوروز تمرکز شود که مهم بهدر این قسمت سعی شده است بر دو آیین 

ترین عوامل مشترك فرهنگی در اکثر کشورهاي مورد ترین و قويعنوان یکی از مهمبه
  شود.بررسی تلقی می

 ی است که پیوند تنگاتنگی با طبیعت، رویش دوباره و نوفرامل نوروز جشنی کهن و
و از همین روست که فراتر از هر مرزعقیدتی، جغرافیایی و سیاسی  دارد هستی ۀهم شدنِ
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المللی توسط سازمان ملل براي با توجه به تصویب قطعنامۀ بین توان به آن پرداخت.می
کهن که عامل وحدت در  آیینرود این انتظار می ،المللیعنوان جشن بینعید نوروز به

نوروز  ا در پیوند فرهنگی کشورهاي حوزةخود ر بتواند نقش ،طول قرون و اعصار بوده
کشورهایی هستند که نوروز در اعیاد رسمی آنها ثبت شده عضو ، کشور . دوازدهایفا کند

توان به کشورهاي ایران، تاجیکستان، قرقیزستان، افغانستان، میگیرند. را جشن میو آن
 و برخی نقاط هند تانترکمنستان، ارمنستان، قزاقستان، آذربایجان، عراق، ترکیه و پاکس

گیرند، جشن میرا  عیدهاي گوناگون این مردمان این کشورها به شکلکه  اشاره نمود
ترکیه نوروز با آداب و رسوم مختلفی ازجمله جشن پایان زمستان، زمانی  دربراي مثال 

صورت خاصی با فرهنگ مدون و شود. در عراق نیز نوروز بهبراي ییلاق و ... برگزار می
ویژه افغانستان در روز نوروز در مناطق مختلف به نگ عامۀ مردم گره خورده است. درفره

شود(کریمی ریابی، جشن گرفته میسخی در مزار شریف و نیز در شهر کابل  در زیارتگاه
- نوروز می سفرة  ایران مردم همانند تاجیکستان فرهنگ تاجیکی نیز مردم در .)1397
تاجیکستان در برخی مناطق هفت سین و در مناطق دیگر  در).85: 1387(رحمانی،  چینند

در آذربایجان همواره جشن نوروز با آداب و رسوم مربوط  دارند.هفت شین را گرامی می
به این جشن برقرار است و بدین مناسبت پنج روز تعطیلی رسمی در نظر گرفته شده است. 

شن با آداب و رسوم خاص خود در ترکمنستان با تعطیلی دو روز به مناسبت نوروز این ج
گیرند و اهمیت گردد. در گرجستان نوروز را بیشتر با عنوان روز شانس جشن میانجام می

عنوان یک جشن باستانی و خاصی براي آن قائل هستند. کشور ارمنستان نوروز را به
 معابد شدن در کناردارند و در برخی مناطق با جمعبخشی ازتمدن باستانی گرامی می

گیرند. در قزاقستان با توجه به پیشینۀ این کشور و قدیمی و باستانی آغاز بهار را جشن می
غاز آی و همچون ایران، ملّ قرار گرفتن آن در محدودة ایران فِرهنگی، نوروز را جشن

- کنند و بدین مناسبت در این کشور آییندانند و بسیار با شکوه برگزار میسال جدید می
  شود.ار میهاي مختلفی برگز

قدمت این جشن به هاي مهم فرهنگی است. جشن بعد از نوروز، شب یلدا از دیگر
در ترکیه مراسم یلدا بیشتر توسط مهاجران مختلف گردد. سال پیش برمی 8000حدود 

شود و جذابیت آداب و رسوم آن باعث گرایش برخی از مردمان بومی این برگزار می
خصوص در اقلیم عراق جشن یلدا به مانند ایران، بهکشور به این جشن شده است. در 
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افغانستان ملت  شب یلدا در میان شود.کردستان با جلال و شکوه خاصی جشن گرفته می
و همراه با بسیاري از آداب  از جایگاه خاصی برخوردار است» بلخ«ولایت در ویژه به

مردم پاکستان بر شود. ینشینی و شعرخوانی و... انجام ممشابه آداب ایرانی مانند شب
د. در این شب مراسمی پردازنهاي قدیمی خود در این شب به دعا و نیایش میاساس آیین

-همچون حمام زمستان، نان پختن و دورهمی دارند. در تاجیکستان با پخت برخی شیرینی
دارند. در آذربایجان این جشن تا شکل حیوانات است این شب را گرامی می به هایی که

گیرد و با آدابی همچون سفرة یلدا و داستان خوانی مانند گذشته صورت میودي بهحد
ها هستند که این آیین کهن را باور شود. در ارمنستان گروهی از آریاییجشن گرفته می

کنند. در برخی کشورها مانند گرجستان و دارند و همچن آن را به نکویی برگزار می
ها مانند جشن ملیَ و بومی براي مردمان آنجشن اگرچه بهترکمنستان و یا قزاقستان این 

  نیست اما گرایشات و علاقۀ زیادي به این جشن بزرگ و زیبا وجود دارد.
شود که صورت پنج روزه، به نام دیوالی برگزار میدر هند جشن شروع زمستان به

با ها مراسمی شبیه شب یلدا همراه و برخی اقلیت همزمان با جشن شب یلداست
. همچنین در برخی کشورهاي دیگر در جهان مانند روسیه، نمایند شعرخوانی برگزار می

پندارند که این این شب را گرامی و بزرگ میژاپن، چین، کره، فیلیپین، تایلند و ویتنام 
تواند فرصتی مناسب میان ملل گوناگون است و میهمبستگی و اتحاد  ةدهندنشانامر 

برداري قرار گیرد( سازمان فرهنگ رهنگی مورد استفاده و بهرهجهت تقویت ارتباطات ف
  ).1399و ارتباطات اسلامی، 

  موسیقی و فیلم  -4-6
هاي ترین محورهایی که در حوزة فرهنگی توانسته است در میان ملتیکی از مهم

ها از نظر محتوا و نوع مختلف نمایان شود، وجود گرایشات مشابه به برخی موسیقی و فیلم
دلیل اشتراکات متعدد بسیار فرهنگی به باشد که در میان کشورهاي حوزة ایرانِن میآ

  زیاد است.
 1ترکیه اشتراکات موسیقی و سینمایی زیادي با ایران دارد. براي مثال موسیقی علویه

                                                                                                                   
کند و هیچگاه حالت است و انسان را به عبادت دعوت می در این نوع موسیقی مخاطب کلام درون انسان 1

  هاي ایرانی یا دراویش نیز مخاطب درون انسان است.لهو و لعب ندارد. در موسیقی خانقاه
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هاي کردستان ایران دارد. یک موسیقی عرفانی در ترکیه است و ارتباط نزدیکی با خانقاه
تنبور ایران نیز از دیگر اشتراکات موسیقی در  ساز ترکی باغلاما با سازنزدیکی نوعی 

توان به آلبوم رهاوي ). همچنین می1395حوزة فرهنگ است( مصاحبه با اردال ارزینجان، 
-ترین کشوري است که میکار مشترك موسیقی ایران و ترکیه اشاره کرد. عراق نزدیک

خصوص در مناطق کردستان ادي را دید. بهتوان در آن اشتراکات موسیقی و هنري زی
-عراق به کرات تشابهات سازهاي ایرانی و یا ابزار آلات آن و همچنین برگزاري کنسرت

هاي خوانندگان ایرانی را مشاهده کرد. افغانستان نیز در این وادي تشابهات و گرایشات 
نام برد که در » مرقندآنسوي س«هایی همچون تا توان از آوازها و آلبومزیادي دارد که می

سبک پاپ توسط خوانندة افغانی با نوازندگان ایرانی و افغانی منتشر شده است. همچنین 
قوالی در پاکستان، هند و افغانستان رواج دار که از نظر مضامین بسیار با موسیقی  موسیقی

تواند چراکه بیشتر مربوط به عرفان و مذهب است. موسیقی قوالی می ؛ایرانی مرتبط است
-اري کنسرتها و برگزز طریق انتشار آلبوماسهولت با موسیقی ایرانی ترکیب شود و  به

جب پیوندهاي بیشتر فرهنگی شود. موسیقی آذربایجان با موسیقی ترکی وهاي مختلف م
به نام موسیقی آشیق که مخصوص استان تبریز و اذربایجان است اشتراکاتی فراوان دارد( 

و  هاي موسیقی مشترك داردبا ایران ریشهتاجیکستان  ).6-5: 3951پناه و عباسی، خوش
اري کنسرت مشترك میان مانند برگز هاي همکاري در این محوراد زمینههمین امر به ایج

شهرام ناظري و دولتمند خالف که هر دو اساتیدي بزرگ هستند کمک کرده است. این 
دلیل وجود زبانِ ر ترکمنستان نیز بهدلیل اشتراکات زبانی و ادبیاتی است. داشتراك به

توان به تشابهات و گرایشات موسیقی با ناحیۀ خراسان شمالی ایران ترکی و ترکمنی می
-هاي مشترکی در این کشور نشان. برگزاري کنسرتاشاره کردمانند کشور آذربایجان به

ز حضور توان ادهندة اشتراکات فرهنگی در این زمینه است. در کشور ارمنستان می
هاي مختلف سخن گان ایرانی در مراسم مختلف و برگزاري کنسرت و جشنوارهخوانند

  گفت که نشان از تمایلات این سرزمین به موسیقی ایرانی است. 
 ان هر کشورمردمگروهی از در کشورهاي منطقه و تمایل  موسیقی وجود اشتراکات

تواند فرصت فرهنگی است که میی عنوان یک ظرفیت پارادیپلماس بهبه موسیقی ایرانی، 
هاي فرهنگی مشترك باشد. براي مثال مناسبی جهت ایجاد روابط پارادیپلماتیک و فعالیت

-میان کشورها بهها و موسیقی مشترك ها، انتشار آلبومبرگزاري برخی مراسم، کنسرت
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مثابۀ یک فرصت اقتصادي براي صورت گروهی یا انفرادي علاوه بر جنبۀ فرهنگی به
نام برد که » ساري گلین«توان از تصنیف بسیار زیباي حوزة هنري است. در این بین می

ذربایجان، کشورهاي گرجستان، آ همچونهاي مختلف در کشورهاي منطقه خواننده
  اند.و منتشر کرده قزاقستان این تصنیف را خواندهایران، روسیه و 

  هنر و معماري  -4-7
توان گفت گویاترین،  می کهنحوي؛ بههاست فرهنگ ها و تمدن زبان مشترك» هنر«

در اختیار دارد. یکی از را  گفتگوها و دیپلماسی ترین ابزار براي پیشبرد زیباترین و جذاب
). بیان 38: 1397و صادق زاده وایقان،  14 : 1383(همایی،  استهاي خطی  این ابزارها نسخه

استیون  "اي به نامان بوده است. نویسندهشده که هنر هدیۀ دائم ملت ایران به تاریخ جه
هنرهاي مغرب که این همه از آن «گوید: درخصوص نفوذ ایران و تمدن اروپا می "مانانسی

-کرد و رونق و شکوه نمیشود هرگز بدون کمک و دستیاري ایران ترقی نمیصحبت می
است که  بافی و بافندگیهاي هنرهاي تأثیرگذار در جهان پارچهاز شاخه». یافت

نخستین «نویسد: المعارف بریتانیکا در خصوص صنعت بافندگی دروة ساسانی می هدائر
ترین بافت تارهاي ابریشم از ایران به مغرب زمین آمد و در آنجا به کار رفت.... و قدیمی

هاي ایرانی و صادرات آن به ابریشم و یا قالی». ابریشمی، متعلق به دورة ساسانیان است
دیگر مانند یونان و سایر کشورهاي اروپایی از دیگر تأثیرات و مزایاي هنر ایران کشورهاي 

براي نفوذ در کشورهاي دیگر بوده است. میناکاري و سفالگري مرصع از موارد دیگر است 
-که خاصِ مردم ایران بوده و در کشورهاي دیگر تأثیر گذاشته است. جام خسرو باشکوه

رانی است. گفته شده که این هنر از همان آغاز پیدایش به چین ترین نمونۀ این هنر والاي ای
  ).225 -146: 1381برده شده و در آنجا مبداء و اساس هنر ملیَ گردیده است( قدیانی، 

کتاب نویسندة   1بعد دیگر هنر ایران را باید در معماري جستجو کرد. تالبوت رایس
العاده مهم عالم بیزانس فوقاث ایران به از لحاظ تاریخ هنر، میر« نویسد می میراث ایران

توان گفت ترقی و توسعۀ معماري بیزانس بدون نفوذ پیشین ایران امکان پذیر می است.
با برخی بناها و یا معماري ایران و تشابهات آن  ) از اهمیت31-43: 1381قدیانی، »( نبود

  توان به موارد زیر استناد کرد.میسبک معماري ایرانی 
                                                                                                                   
1 Talbot Rice 
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  تشابعات معماري - 5جدول 
  تشاهبات معماري  نام کشور

  قاپو و ...مسجد سپهسالار با ایاصوفیه، عالی  ترکیه
الشریفین، طاق کسري، کتابخانۀ امیرالمومنین که توسط علامه امینی تبریـزي سـاخته   حرمین  عراق

  شده است.
  مسجد نه گنید، منارجام مشترك با سبک معماري ساسانی،   افغانستان

  ع گوهرشاد در هرات با مسجد جامع گوهرشاد در مشهد.مسجد جام
  مسجدلاهور ( از نظر کاشی، نقاشی و تزیین به سبک ایرانی است)،   پاکستان

  مدرسه خواجه مشهد، کاخ نوروز به سبک معماري ایرانی به خصوص در زمان باستان است.  تاجیکستان
  از سبک تزیننی معماري ایران استفاده شده است.االله و .. نیز شاه، مسجد خلیل کاخ شیروان  آذربایجان
  .مدرسه کبود ایروان، شبیه به مسجد کبود تبریز است –مسجد   ارمنستان

  طور واضحی سبک معماري ایرانی است. نساء نیز بهارگ   ترکمنستان
مقبرة خواجه احمد یسوي که معمار آن خواجه حسین شیرازي بوده است  در تزیین و   قزاقستان

  ت آن از سبک معماري ایران استفاده کرده است.ساخ
ایرانی  تاج محل، مقبره همایون، مسجد جامع در احمد آباد که اکثر این بناها توسط معماران  هند

  ساخته شده است.
مناره، مسجد ملک جهان، مسجد بیجاپور، مسجد بخارا و ... همۀ این آثار به تلفیقی از قطب

  .سبک معماري ایرانی را دارند
  .1399منبع: سایت رسمی سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی( قسمت  اطلاعات مربوط به هرکشور)، 

کار گرفته شده سبک معماري ایرانی به میزان زیادي در سایر کشورهاي منطقه به
معماري گنبد سلطانیه ایران در در کتاب تأثیر  "سن پائولزي "است که پروفسور 

ایرانیان با پشتکار فراوان، « گوید : در مقدمه می ا دلفیوره ایتالیاساختمان گنبد سانت آماری
هاي خاص در ادبیات، هنر و شعر و ايِ خود، ملتی بودند که فرمایمان و استعداد مدیترانه

هاي فنی را به کشورهاي دیگر صادر نحوة تشکیل معماري کلاسیک، افکار و پدیده
براین معماري رکن مهم اشتراکات و تشابهات ). بنا58-57: 1381( قدیانی،  »نمودند

  هنري است.
  علم و دانش   -4-8

هاي مختلف صان زبانصشناسی و یا متخعلمی، در هر کشور وجود مراکز زبان ۀدر عرص
هاي روابط علمی و اکادمیک دهندة وجود زمینهها یا مراکز عملی، نشاندر دانشگاه

-مراکز علمی و همچنین فعالیت ایرانهاي زبان فارسی، مشترك است. وجود کرسی
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هاي معتبر هرکشور نمونۀ بارزي براي تایید وجود شناسان و اساتید برجسته در دانشگاه
-تواند بههاي پارادیپلماتیک علمی در بین کشورهاي منطقه است. این حوزه میظرفیت

ر فارسی که در مرحلۀ کمرنگ شدن قراهاي زبانعنوان تدبیري براي نجات کرسی
. همچنین باعث افزایش تعاملات فرهنگی، اجتماعی، اند، در نظر گرفته شودگرفته

خواهد شد، جدول زیر  علمی  و آکادمیک اقتصادي و گردشگري و سپس تعمیق روابط
  اقدامات مربوط به کارهاي علمی مشترك است.

  : مراکز و کارهاي علمی مشترك 6جدول 
  نمونۀ کارهايِ علمیِ مشترك  نام کشور

، همایش همگراییِ ایران و ترکیه، طرح مشترك 1395همایش مشترك ترکیه و ایران سال   ترکیه
  1398ایران و ترکیه در دانشگاه تبریز

عنوان مسئول نامۀ همکاري دانشگاه بابل و الکفیل و تهران،  تعیین دانشگاه کردستان بهتفاهم  عراق
  هاي علمیکارگروه همکاري

در دانشکدة رادیو و تلویزیون، انستیتیو زبان و ادبیات رودکی، اتاق مطبوعات  اتاق ایران  تاجیکستان
  ایران در دانشگاه ملیَ در دوشنبه

هاي المصطفی، وجود دانشجویان افغانی در دانشگاههوجود سه دانشگاه پیام نور، آزاد و جامع  افغانستان
  افغانی وجود دارد.) دانشجوي  100ایرانی(براي مثال در سیستان و بلوچستان حدود 

هاي مشترك بین دانشگاه بوعلی و لاهور و چولیستان، دانشگاه پیام نور و نامهامضاي تفاهم  پاکستان
  پنجاب، همکاري دانشگاه مراغه و بهاءالدین زکریا

  هاي دولتی گنجاندن قانون مجازات اسلامی در کتاب حقوق در دانشگاه  آذربایجان
  در دانشگاه دولتی در ایروان رسی و تاریخ ایران و ایجاد کرسیتدریس زبان فا  ارمنستان
  1368وجود اولین کرسی زبان فارسی در دانشگاه فارابی در سال   قزاقستان

  ها، انجمن اخوت الاسلامیه ایرانیبخش زبان فارسی در دانشگاه 50وجود بیش از   هند
  شناسی در دانشگاه تفلیسوجود مرکز ایران  گرجستان

صورت محدود در دانشگاه مخدومقلی، تدریس زبان فعالیت و پذیرش دانشجو البته به  منستانترک
  فارسی در دانشگاه دولت محد آزادي

)، سایت رسمی سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی( قسمت اطلاعات مربوط به هر 1398منابع: وزارت علوم(
  : صفحه اول.1393کشور) و صیادي، 
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  گیرينتیجه
 هاي فرهنگی پارادیپلماتیک میان کشورهايبررسی جامع در خصوص ظرفیتپس از  

هاي مشترك فرهنگی در بین زمینه فرهنگی، وجود حداکثري تا حداقلیِ حوزة ایرانِ
با وجود این اشتراکات تاریخی و فرهنگی فراوان، نیاز کشورهاي منطقه آشکار گردید. 

روابط فرهنگی انجام گیرد که از  داشتنتري درخصوص زنده نگه است تا تلاش جدي
ها ایجاد و برقراري روابط پارادیپلماتیک فرامرزي فرهنگی است. یکی از این راه

ها، مقررات هاي خاص خود در قالب چارچوبتوانند با توانایی و ظرفیتکنشگران می
تقویت و ها منجر به ملیَ و قوانین وضع شده به فعالیت فرهنگی بپردازند و اینگونه فعالیت

ارتباطات فرهنگی، ناخوداگاه  تردید پس از برقراريشود. بیتر کردن روابط میمحکم
رد فرصتی براي وگیري روابط اقتصادي نیز فراهم خواهد شد و این مهاي شکلزمینه

ها تمایل به که ملتافزایش و تقویت توان و قدرت ملیَ یک کشور است چراکه زمانی
رسد بتوان این همگرایی و میل به ارتباط را با باشند به نظر نمیروابط و همگرایی داشته 

هر ترفند سیاسی و رقابتی از ریشه برچید. مگر آنکه مخالفان اینگونه روابط تمرکز و 
هاي مشترك نمایند که نمونه بارز آن افکنی فرهنگی در بین ملتتلاشی وافر براي تفرقه

هاي فرهنگی بیگانه به درون ر ارزشتروریسم فرهنگی و تخریبات فرهنگی و صدو
  .جوامع است

گرفته ثابت شد که ویژگی تکثر در عین وحدت از گذشته تا در بررسی صورت
کنون در فرهنگ و تمدن ایرانی بوده است و منجر به روحی واحد در سرتاسر فرهنگ 

هاي پارادیپلماسی فرهنگی ایرانی شده است. در این پژوهش به سنجش ظرفیت
فرهنگی پرداخته شد و این نتیجه به دست آمد که مذهب، زبان،  ي حوزة ایرانِکشورها

هاي علم و دانش از هنر و ادبیات، شعر، آداب و رسوم، معماري، صنایع دستی و ظرفیت
هاي فرهنگی پارادیپلماتیک نیز در عنوان ظرفیتعناصر اصلی فرهنگ ایران هستند که به

  برداري قرار بگیرند.توانند مورد بهرهمسیر فعالیت کنشگران فروملیَ می
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  منابع 
  .14). پرتال جامع علوم انسانی، ماهنامه ایراس ، شماره 1385ابراهیمی ترکمان، ابوذر(

میلیونی گرجستان،  4هزار مسلمان در کشور  600). حضور 1395اشرافی، مرتضی(
 .407273خبر  سرمایه گذاري گسترده ترکیه در این کشور، خبرگذاري رسمی حوزه، کد

) . کارشناس توسعۀ روابط فرهنگی آذربایجان در سازمان 1399بهبودي، علیرضا(
  صبح. 10تیرماه، ساعت  7فرهنگ و ارتباطات اسلامی، ساختمان شماره یک، 

). کارشناس توسعۀ روابط فرهنگی گرجستان در سازمان 1399پورمنفرد، مهدي(
  صبح.11تیرماه، ساعت  7ک، فرهنگ و ارتباطات اسلامی، ساختمان شماره ی

  .15). دین در جمهوري اذربایجان، ماهنامه ایراس، شماره 1385تاشتان، عبدالوهاب(
، تهران: انتشارات کانون بحران در خلیج فارس). 1371جعفري ولدانی، اصغر(

 موسسه کیهان.
. قابل )World Shia Muslims Population )2020جمعیت شیعیان جهانی 

، population.html-muslims-http://shianumbers.com/shia دسترسی است در
30/6/1399.  

). رایزن پیشین فرهنگی ایران در کشورهاي عربی مانند 1399حسینی، سیدعلی(
تباطات اسلامی، هاي عربی، سازمان فرهنگ و ارمصر،عراق، عمان و مترجم کتاب

 بعدازظهر. 2تیرماه، ساعت  7ساختمان شماره یک، 
). تاجیکستان از دوري تا دوستی نگاهی به مناسبات، 1385حیدري، محمدرضا(

فرهنگی ایران و تاجیکستان به مناسبت سفر ریاست محترم جمهوري، روزنامه کیهان، 
 18576مرداد، شماره  4چارشنبه ، 

). طراحی سراي موسیقی در شهر 1400عباسی، محمد(پناه، سودا و جدیري شخو
تبریز باتوجه به فرهنگ غنی شهر از لحاظ موسیقی آذربایجانی (عاشقلار)، اولین 

  .1395اسفند  7کنفرانس علمی آینده مهندسی و تکنولوژي، دانشگاه علم و فرهنگ، 
دي پارادیپلماسی در عصر جهانی شدن: بررسی مور«).  1392دهشیري، محمد رضا(

ي ي چهارم، شماره، دورهي مطالعات راهبردي جهانی شدن، فصلنامه»دیپلماسی شهري
 ، 54تا  34.صص 1392، زمستان 13

). فرهنگ 1397منش، بهروز و رشیدي، محبوبه(باغی، آسیه و رضاییدهقانی 
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هاي ، فصلنامه علمی پژوهشی مدیریت سازمانهاي فارسیالمثلسازمانی در آیینه ضرب
  .48-31، تابستان، صص 3، شماره 6، دوره دولتی

). بررسی مشترکات جغرافیاي تاریخی فرهنگی، اجتماهی 1387رحمانی،محمد(
، بهار و 6، سال سوم، شماره انداز جغرافیایی، فصلنامه چشمکشورهاي ایران و تاجیکستان

 .73094تابستان، صص 
زین قند ). 4138و همکاران(  ریاض، محمد و ریاحی، محمدامین و حکیمیان

 ، مترجم محمدعلی صوتی، تهران، نشر وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی.پارسی
، تهران، مرکز مطالعات گسترة زبان و ادب فارسی در قفقاز). 1397زرینی، حسین(

 اوراسیا.
). کارشناس کشور ترکمنستان، سازمان فرهنگ و 1399زیرك، محمد عیسی(

  صبح. 11تیرماه، ساعت  15ارتباطات اسلامی، ساختمان شماره یک، 
)، رایزن فرهنگی ایران در آستانه، ساختمان شماره 1399الدین، مسعود(شیخ زین

 ظهر. 12تیرماه، ساعت 15یک فرهنگ و ارتباطات اسلامی، 
شبکه اطلاع رسانی افغانستان، اقوام در افغانستان،قابل دسترسی در  

http://www.afghanpaper.com/info/joghrafia/aghvam.htm ،28/5/1399. 
، 1399سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی( اطلاعات موجود مربوط به هرکشور)، 

 .https://www.icro.ir/ ،30/6/1399قابل دسترسی است در 
 هامیت و اقلیتسایت جهانی قو

World Directory Of Minorities And Indigenous People  قابل دسترسی ،
  .https://minorityrights.org/directory/ ،30/6/1399است در 

). کارشناس کشور قزاقستان در سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی، 1399ستاري، (
 صبح. 10تیرماه، ساعت  15ساختمان شماره یک، 

هاي خطی اسلامی در ). واکاوي نقش اشتراکات نسخه1397وایقان، علی(زادهصادق
عنوان تمدن میراث مکتوب مشترك دینی، تقویت و تحکیم روابط ایران و عراق به

 .64- 32، صص 4، شماره 21، جلد، کتابداري و اطلاع رسانیفرهنگی، علمی و هنري
ی ایران در ترکیه، ). رایزن فرهنگی جمهوري اسلام1396صفرخوانی، حسن(

 .30/6/1399مصاحبه با مجله دیپلماتیک آبزرور، مرداد ماه،
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). بسترهاي معنوي و فرهنگی، زیربناي پیوندهاي ایران و 1393صیادي، زهرا(
آبان  24، 81387246جهوري اذربایجان،خبرگزاري جمهوري اسلامی ایران، کد خبر 

  s/ttps://www.irna.ir/newماه، قابل دسترسی است در
). کارشناس کشور ارمنستان در سازمان فرهنگ و 1399طباطبایی راد، سیدجواد(

  صبح. 10مردادماه، ساعت 21ارتباطات اسلامی ، ساختمان شماره یک، 
). وابسته فرهنگی ایران در دهلی نو و کارشناس کشور هند، سازمان 1399عابدي، (

  صبح. 11: 30د ماه ، ساعت مردا 21فرهنگ و ارتباطات اسلامی، ساختمان شماره یک، 
). سرپرست رایزنی فرهنگی جمهوري اسلامی ایران هند، 1391عالمی، احمد(

 آشنایی با کشور هندوستان، خانه فرهنگ جمهوري اسلامی ایران. 
). تحلیل فضایی بحران قومیت در 1389سیلوه، جمال(االله و احمديعزتی، عزت

، فصلنامه علمی و پژوهشی جغرافیاي انسانیخاورمیانه( مطالعه موردي کردهاي ایران)، 
  .28-14سال دوم، شماره دوم، صص 

 ، تهران، چاپ کامرانفرهنگ و تمدن ایران در جهان). تأثیر 1381قدیانی، عباس(
المللی، ). دفتر مطالعات سیاسی و بین1376ابولحسنی، صالح( کتاب سبز قزاقستان،

 تهران، مؤسسه چاپ و انتشارات وزارت خارجه.
المللی، دفتر مطالعات سیاسی و بین .)1375چرمی،داوود( کتاب سبز ازبکستان،

 تهران، مؤسسه چاپ و انتشارات وزارت خارجه.
). دفتر مطالعات 1377پور، رافیک(روشندل، جلیل و قلی کتاب سبز ارمنستان،

 المللی، تهران، مؤسسه چاپ و انتشارات وزارت خارجه.سیاسی و بین
-). دفتر مطالعات سیاسی و بین1379سارلی، اراز محمد( تان،کتاب سبز ترکمنس

 المللی، تهران، مؤسسه چاپ و انتشارات وزارت خارجه. 
). دفتر مطالعات سیاسی و بین المللی، 1372ابادي، علیرضا(، علیکتاب سبز افغانستان

 تهران، مؤسسه چاپ و انتشارات وزارت امور خارجه.
). دفتر مطالعات سیاسی و بین المللی، تهران، 1374قاسمی، صابر( کتاب سبز ترکیه،

  مؤسسه چاپ و انتشارات وزارت امور خارجه.
). دفتر مطالعات سیاسی و بین المللی، تهران ، مؤسسه 1389( کتاب سبز اذربایجان،

 چاپ و انتشارات وزارت امور خارجه.
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ان ، مؤسسه )، دفتر مطالعات سیاسی و بین المللی، تهر1387(کتاب سبز تاجیکستان
  چاپ و انتشارات وزارت امور خارجه.

)، دفتر مطالعات سیاسی و بین المللی، تهران ، مؤسسه 1387(کتاب سبز پاکستان
 چاپ و انتشارات وزارت امور خارجه.

مؤسسه مطالعات ). نوروز و همگرایی فرهنگی، ایراس، 1397ریابی، الهه(کریمی
 ، تهران، فرهنگ و هنر.ایران و اوراسیا

نامه هاي ارمنی و فرهنگ ریشه شناختی زبان ارمنی، ). واژه1384شیشان، آرموند(ک
 .116 -108)، 27(پیاپی 3، شماره  7، دوره فرهنگستان

پژوهشگاه  ).1393( گزارش نماینده جامعه المصطفی(ص) در جمهوري ترکمنستان
 ايالمللی المصطفی(ص)، پژوهشکده مطالعات منطقهبین

، فصلنامۀ خراسان بزرگتحلیل ژئوپولتیکی ایران و افغانستان،  ).1394لطفی، حیدر(
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